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	Ljubljana, 20. november 2017

	EVA /

	GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE

Gp.gs@gov.si


	ZADEVA: Sklep o potrditvi Delovnega programa za znanstveno in tehnološko sodelovanje med Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport Republike Slovenije in Ministrstvom za znanost in tehnologijo Države Izrael – predlog za obravnavo 

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi devetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 - uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD in 31/15) je Vlada Republike Slovenija na .......... seji dne ........... sprejela naslednji sklep:

Vlada Republike Slovenije izdaja Sklep o potrditvi Delovnega programa za znanstveno in tehnološko sodelovanje med Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport Republike Slovenije in Ministrstvom za znanost in tehnologijo Države Izrael, sklenjenega v Tel Avivu 6. junija 2017.
Sklep prejme: 

- Ministrstvo za zunanje zadeve
- Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport

	2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem zboru z obrazložitvijo razlogov:

	/

	3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	- Sabina R. Stadler, generalna direktorica Direktorata za multilateralo, razvojno sodelovanje in mednarodno pravo v Ministrstvu za zunanje zadeve, 


-  Borut Mahnič, vodja Sektorja za mednarodno pravo v Ministrstvu za  zunanje zadeve.

	3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

	/

	4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

	/

	5. Kratek povzetek gradiva:

	Delovni program predvideva izvajanje skupnih raziskovalnih projektov, organizacijo delavnic, spodbuja sodelovanje raziskovalcev na mednarodnih konferencah v obeh državah. Za izvajanje skupnih raziskovalnih projektov določa pravila prijavljanja, postopke ocenjevanja,  ocenjevalne kriterije za izbiro projektov in finančna pravila. Spodbuja sodelovanje raziskovalcev na začetku kariere. Na podlagi programa bo ustanovljen tudi skupni odbor za znanstveno in tehnološko sodelovanje.

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	DA

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	NE

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:

· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna

· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:

(Samo če izberete DA pod točko 6.a.)


	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	200.000
	100.000

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	MIZŠ
	3330-13-0015 - stabilno in kompetitivno financiranje
	160171
raziskovalno-razvojna dejavnost
	      -
	100.000

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	100.000

	II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	

	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:

(Samo če izberete NE pod točko 6.a.)

Kratka obrazložitev



	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:

· pristojnosti občin,

· delovanje občin,

· financiranje občin.


	NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 

· Skupnosti občin Slovenije SOS: DA/NE

· Združenju občin Slovenije ZOS: DA/NE

· Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: DA/NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:

· v celoti,

· večinoma,

· delno,

· niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.



	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	NE

	Objava ni potrebna, ker je akt že sklenjen.

	

	10. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti:
	DA

	11. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade:
	NE

	                                                       Karl Erjavec

                                                     MINISTER




Priloga: besedilo programa v slovenskem in angleškem jeziku
PREDLOG SKLEPA

Številka:

Datum:

Na podlagi devetega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 - uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD in 31/15) je Vlada Republike Slovenija na .......... seji dne ........... sprejela naslednji

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije izdaja Sklep o potrditvi Delovnega programa za znanstveno in tehnološko sodelovanje med Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport Republike Slovenije in Ministrstvom za znanost in tehnologijo Države Izrael, sklenjenega v Tel Avivu 6. junija 2017.

                 Mag. Lilijana Kozlovič
generalna sekretarka
Prejmejo:

- Ministrstvo za zunanje zadeve

- Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport

OBRAZLOŽITEV

V Tel Avivu je 6. junija 2017 potekalo 4. zasedanje slovensko - izraelskega skupnega odbora za znanstveno in tehnološko sodelovanje, ki so se ga udeležili člani slovensko-izraelskega skupnega odbora. Ministrica za izobraževanje, znanost in šport dr. Maja Makovec Brenčič in izraelski minister za znanost in  tehnologijo g. Ofir Akunis sta po zaključku zasedanja podpisala delovni program za znanstveno in tehnološko sodelovanje med Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport Republike Slovenije in Ministrstvom za znanost in tehnologijo Države Izrael, ki določa pravila za izvajanje skupnih raziskovalnih projektov in drugih oblik sodelovanja na znanstvenem področju.

Program predvideva izvajanje skupnih raziskovalnih projektov, organizacijo delavnic, spodbuja sodelovanje raziskovalcev na mednarodnih konferencah v obeh državah. Za izvajanje skupnih raziskovalnih projektov določa pravila prijavljanja, postopke ocenjevanja,  ocenjevalne kriterije za izbiro projektov in finančna pravila. Spodbuja sodelovanje raziskovalcev na začetku kariere.
Predvideva ustanovitev skupnega odbora za znanstveno in tehnološko sodelovanje in pravila delovanja skupnega odbora.
Program velja 3 leta in se lahko samodejno podaljšuje za nadaljnja petletna obdobja.
Sklenitev programa ne zahteva izdaje novih ali spremembe veljavnih predpisov.

Sredstva za izvajanje delovnega programa v višini 100.000 evrov bo zagotovilo Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport (proračunska postavka 160171 raziskovalno-razvojna dejavnost).

Program ni predmet usklajevanja s pravnim redom EU.

Work Program

for Scientific and Technological Cooperation 

between the Ministry of Education, Science and Sport 

of the Republic of Slovenia 

and

the Ministry of Science and Technology 

of the State of Israel
The Ministry of Education, Science and Sport of the Republic of Slovenia (hereinafter referred to as "MESS"), and the Ministry of Science and Technology of the State of Israel (hereinafter referred to as "MOST"), both hereinafter referred to as the "Sides",

Based on the Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Government of the State of Israel on Cooperation in the Field of Culture, Education and Science, signed in Ljubljana, on 16 June, year 1993.

Desiring to promote further development of Slovenian - Israeli scientific and technological cooperation,

Aware that scientific and technological cooperation is an essential part of the bilateral relations between the countries,

Have agreed to establish a Work Program for Scientific and Technological Cooperation between MESS and the MOST, hereinafter referred to as the "STC Program".

Article 1

The Sides shall promote research exchange in the scientific fields which both Sides consider important in order to achieve sustainable growth. The research fields will be selected by mutual consent of MESS and MOST.

Article 2

Each Side shall encourage the participation of the representatives of their countries in round tables, seminars and conferences on issues of scientific and technological cooperation, organized by the other Side's scientific research institutions and other relevant bodies.

Article 3

The Sides shall encourage direct contacts between scientific institutions and higher education institution regarding scientific and technological cooperation, as well as the realization of joint scientific and technological programs and projects, and encourage the exchange of scientists, technical experts and PhD students.

Article 4

1. The Sides will support joint scientific and technological projects based on mutual interest, according to the proposals that will be prepared jointly by Slovenian and Israeli research teams. 

2. The research proposals will be submitted in accordance with a joint call for proposals, which will be issued in parallel by both Sides, and will be agreed upon jointly following a scientific evaluation process.

Article 5

1. To coordinate this STC Program, the Sides shall establish a Joint Slovenian-Israeli Committee on Scientific and Technological Cooperation, hereinafter referred to as the "Joint Committee".

2. The members of the Joint Committee shall include representatives of MESS, Slovenian Research Agency (hereinafter referred to as SRA) and MOST.

3. Each Side shall appoint a Chairperson and Secretary of the Joint Committee from among its representatives in the Joint Committee.

4. Between meetings, information shall be shared through the Co-Chairpersons or Secretaries of the Joint Committee. 

5. Approval and adoption of decisions of the Joint Committee may be performed by means of electronic communication or exchange of mail, upon decision of both Sides of the Joint Committee. 

6. Each Co-Chairperson shall be responsible for organizing the work and activity of their side of the Joint Committee. The Secretaries shall ensure the ongoing work of their side of the Joint Committee and prepare the necessary materials for the meetings of the Joint Committee. 

7. Decisions of the Joint Committee shall be made by general consensus.

8. The meetings of the Joint Committee shall be organized in turn by each of the Sides. Expenditures for the organization of the meetings of the Joint Committee shall be covered by the host Side. Each Side shall pay the costs of travel of its members of the Joint Committee, as well as insurance policies and accommodation.

9. The Joint Committee shall meet at least once every two years. In case of need, MESS and MOST may agree on further meetings.

10. The decisions of the Joint Committee shall be recorded in protocols. The protocols of the meetings shall be signed by the Co-Chairpersons of the Joint Committee.

Article 6

1. The selection of projects in the framework of this STC Program shall be done on a competitive basis. Calls for proposals for funding projects will be announced at the same time in the Republic of Slovenia and the State of Israel.

2. Scientists and other researchers from all scientific institutions and higher educational institutions of the Republic of Slovenia and the State of Israel may participate in the announced calls. The main condition to apply is having a partner in the State of the other Side, as well as additional eligibility conditions which should be stipulated in the call.

3. The principal researchers of the projects shall apply to SRA and MOST respectively. 

4. A project must meet the requirements stipulated in the call and pass the scientific evaluation. Subsequently it must be approved by the Joint Committee.

Article 7

1.  Scientists and researchers from all scientific institutions and higher education institutions from the Republic of Slovenia shall submit their projects in the Slovenian and English language to SRA. 

2. Scientists and researchers from all scientific institutions and higher education institutions from the State of Israel shall submit their projects in English to MOST.

Article 8

MESS/SRA and MOST will be assisted by experts in the evaluation process of the received project proposals. The evaluation process shall be conducted on the basis of the following criteria:

-  Conformity with the definition of the program research topics presented in the call for proposals;

-  Scientific quality and innovativeness of the project;

-  Significance (quantitative whenever relevant) of the problem being addressed, and the potential impact of the proposed approach on solving it;

-  The infrastructure quality of the institutions involved in the project;

-  Feasibility of the research program;

-  The possibility of practical use of project results;

-  Extent of genuine collaboration between Slovenian and Israeli research teams;

-  Justification for the size of funding applied for the project;

- Active participation of “early career researchers”, such as PhD students or postdoctoral researchers (up to 5 years after PhD degree).

Article 9

MESS and MOST shall submit their review results for consideration to the Joint Committee. At a meeting of the Joint Committee the overall list of projects for funding shall be approved.

Article 10

Funds for implementation of this STC Program shall be allocated by the Sides on an equal basis, according to their availability and in accordance with the respective applicable laws and regulations of each Side.

Article 11

In the framework of this STC Program, the following activities may be funded within an approved project:

-  The cost of visits to the Republic of Slovenia and/or to the State of Israel of scientists and other researchers participating in the project;

-  Organization of joint seminars, conferences and meetings in the Republic of Slovenia and/or in the State of Israel;

-  Manpower and materials for the research project;

-  Other activities related to the project may be funded, in accordance with the laws and regulations of each Side.

Article 12

1. Visits to the Republic of Slovenia and/or to the State of Israel by scientists and other researchers participating in the project, will be in accordance with the following conditions:

a. The visits take place within the framework of a joint project.

b. The visits are no more than one (1) month long. 

2. The financial terms of the visits:

a. 
The Sending Side shall bear:

-  The cost of the flight of its scientists / researchers; 

-  The cost of health insurance (only Israeli side);

-  The cost of accommodations;

b. The Receiving Side shall bear:

-  The cost of the organization of the joint seminars, conferences and meetings of the visit;

-  The cost of the internal transportation of the visiting scientists / researchers.

Article 13

The Slovenian and Israeli researchers and their institutions shall enter into cooperation contacts, regarding the allocation of intellectual property rights created from the output of the financed project. 

Article 14

1. Following the completion of a project, its coordinator shall submit a final report to the supervising Office of this STC Program in his/her country. This report shall include the results of the project, possible areas and prospects of using these results and further cooperation.

2. Each Side shall prepare a summary report on the results of the projects and submit it to the Joint Committee.

Article 15

Any activities carried out pursuant to this STC Program shall be done in accordance with the respective applicable laws, regulations and procedures of the Sides, and subject to the availability of funds.

Article 16

Any differences of interpretation of the provisions of this STC Program shall be settled through negotiations or consultations between the Sides. 

Article 17

This STC Program may be modified by mutual written consent of the Sides.

Article 18

1. This STC Program shall come into effect on the date of its signature and shall remain in effect for a period of three years. This STC Program shall be automatically extended for further periods of five (5) years each, unless a written notification of termination has been given by either Side six months in advance.
2. The termination of this STC Program shall not affect the validity of any projects and programs or other forms of cooperative activities undertaken prior to the termination of this STC Program and still in progress at the time of termination, unless otherwise agreed by the Sides.

Done in Tel Aviv on the 6th day of June 2017, which corresponds to the 12 day of Sivan 5777 in the Hebrew calendar, in duplicate, in the English language, both texts being equally authentic.

	Maja Makovec Brenčič (s)

Minister of Education, Science and Sport of the Republic of Slovenia
	Ofir Akunis (s)

Minister of Science and Technology

of the State of Israel




Delovni program
za znanstveno in tehnološko sodelovanje 
med Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport 
Republike Slovenije 
in
Ministrstvom za znanost in tehnologijo 
Države Izrael
Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: MIZŠ) ter Ministrstvo za znanost in tehnologijo Države Izrael (v nadaljnjem besedilu: MZT) (v nadaljnjem besedilu: strani) sta se
na podlagi Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Države Izrael o sodelovanju v kulturi, izobraževanju in znanosti, podpisanega v Ljubljani 16. junija 1993,
v želji spodbujati nadaljnji razvoj znanstvenega in tehnološkega sodelovanja med Slovenijo in Izraelom,
ob zavedanju, da je znanstveno in tehnološko sodelovanje nujen del dvostranskih odnosov med državama,
dogovorila, da sprejmeta delovni program za znanstveno in tehnološko sodelovanje med MIZŠ in MZT (v nadaljnjem besedilu: program ZTS).
1. člen
Strani spodbujata izmenjavo raziskav na znanstvenih področjih, ki so po mnenju obeh pomembne za doseganje trajnostne rasti. Raziskovalna področja se bodo izbrala z vzajemnim soglasjem MIZŠ in MZT.

2. člen
Vsaka stran spodbuja sodelovanje predstavnikov svoje države na okroglih mizah, seminarjih in konferencah o vprašanjih znanstvenega in tehnološkega sodelovanja, ki jih organizirajo raziskovalne ustanove in druge pomembne ustanove druge strani.
3. člen
Strani spodbujata neposredne stike med znanstvenimi in visokošolskimi ustanovami v zvezi z znanstvenim in tehnološkim sodelovanjem, izvajanje skupnih znanstvenih in tehnoloških programov in projektov ter izmenjavo znanstvenikov, tehničnih strokovnjakov in doktorskih študentov.
4. člen
1. Strani bosta podpirali skupne znanstvene in tehnološke projekte na podlagi skupnih interesov v skladu s predlogi, ki jih bodo skupaj pripravile slovenske in izraelske raziskovalne skupine. 
2. Predlogi raziskovalnih projektov bodo predloženi na podlagi skupnega razpisa,  ki ga bosta hkrati objavili obe strani, in bodo odobreni s skupno odločitvijo, ki bo temeljila na procesu znanstvenega ocenjevanja.

5. člen
1. Za usklajevanje tega programa ZTS strani ustanovita skupni slovensko-izraelski odbor za znanstveno in tehnološko sodelovanje (v nadaljnjem besedilu: skupni odbor). 
2. Člane skupnega odbora sestavljajo predstavniki MIZŠ, Agencije za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: ARRS) in MZT.
3. Vsaka stran izmed svojih predstavnikov v skupnem odboru imenuje predsednika in sekretarja skupnega odbora.
4. Med zasedanji se informacije izmenjujejo prek sopredsednikov ali sekretarjev skupnega odbora.
5. Odločitve skupnega odbora se lahko odobrijo in sprejmejo z elektronsko komunikacijo ali izmenjavo pošte po odločitvi obeh strani skupnega odbora.
6. Vsak sopredsednik je odgovoren za organizacijo dela in dejavnosti svoje strani skupnega odbora. Sekretarja zagotavljata stalno delo svojih strani skupnega odbora in pripravljata potrebno gradivo za zasedanja skupnega odbora.
7. Odločitve skupnega odbora se sprejemajo soglasno. 
8. Strani izmenično pripravljata zasedanja skupnega odbora. Izdatke za pripravo zasedanj skupnega odbora krije stran gostiteljica. Vsaka stran plača potne stroške svojih članov skupnega odbora ter njihovo zavarovanje in stroške bivanja.
9. Skupni odbor se sestaja najmanj enkrat na dve leti. Po potrebi se MIZŠ in MZT lahko dogovorita o dodatnih sejah.
10. Odločitve skupnega odbora se zapišejo v protokole. Protokole zasedanj podpišeta sopredsednika skupnega odbora.
6. člen
1. Projekti v okviru tega programa ZTS se izbirajo po konkurenčnih merilih. Razpisi za financiranje projektov bodo objavljeni hkrati v Republiki Sloveniji in Državi Izrael.
2. Pri objavljenih razpisih lahko sodelujejo znanstveniki in drugi raziskovalci z vseh znanstvenih in visokošolskih ustanov v Republiki Sloveniji in Državi Izrael. Glavni pogoj za prijavo je, da ima prijavitelj partnerja v državi druge strani, izpolnjevati pa mora tudi pogoje, ki jih določa razpis.
3. Vodje projektov prijave vložijo pri ARRS oziroma MZT.
4. Projekt mora izpolnjevati zahteve, določene v razpisu, in biti znanstveno ovrednoten. Nato ga mora odobriti skupni odbor.
7. člen
1.  Znanstveniki in raziskovalci z vseh znanstvenih in visokošolskih ustanov v Republiki Sloveniji svoje projekte predložijo ARRS v slovenskem in angleškem jeziku.
2. Znanstveniki in raziskovalci z vseh znanstvenih in visokošolskih ustanov v Državi Izrael svoje projekte predložijo MZT v angleškem jeziku.
8. člen
Pri ocenjevanju prejetih predlogov projektov MIZŠ/ARRS in MZT pomagajo strokovnjaki. Ocenjevane se opravlja na podlagi naslednjih meril:
– skladnost z opredelitvijo programa raziskovalnih tem v razpisu;
– znanstvena kakovost in inovativnost projekta;
– pomembnost (kvantitativna, če je to ustrezno) obravnavanega problema in možni vplivi predlaganega pristopa na njegovo reševanje;
– kakovost infrastrukture ustanov, vključenih v projekt;
– izvedljivost raziskovalnega programa;
– možnosti praktične uporabe rezultatov projekta;
· obseg dejanskega sodelovanja med slovensko in izraelsko raziskovalno skupino;
– utemeljitev zaprošenih sredstev za projekt;
– dejavno sodelovanje "raziskovalcev na začetku kariere", kot so doktorski študenti ali podoktorski raziskovalci (do 5 let po doktoratu).
9. člen
MIZŠ in MZT predložita rezultate ocenjevanja v obravnavo skupnemu odboru. Na zasedanju skupnega odbora se odobri celoten seznam projektov za financiranje.
10. člen
Sredstva za izvajanje tega programa ZTS enakomerno prispevata obe strani v skladu z njihovo razpoložljivostjo ter ustreznimi veljavnimi zakoni in drugimi predpisi vsake strani.
11. člen
V okviru tega programa ZTS se v odobrenem projektu lahko financirajo naslednje dejavnosti:
– stroški obiskov znanstvenikov in drugih raziskovalcev, ki sodelujejo v projektu, v Republiko Slovenijo in/ali Državo Izrael;
– priprava skupnih seminarjev, konferenc in srečanj v Republiki Sloveniji in/ali Državi Izrael;
– delo in material za raziskovalni projekt;
– lahko se financirajo tudi druge dejavnosti v zvezi s projektom v skladu z zakoni in drugimi predpisi vsake strani.
12. člen
1. Obiski znanstvenikov in drugih raziskovalcev, ki sodelujejo v projektu, v Republiko Slovenijo in/ali Državo Izrael bodo izpolnjevali te pogoje:
a. obiski potekajo v okviru skupnega projekta;
b. obiski niso daljši od enega (1) meseca. 
2. Finančni pogoji za obiske:
a. 
stran pošiljateljica krije:
– stroške letov svojih znanstvenikov/raziskovalcev, 
– stroške zdravstvenega zavarovanja (samo izraelska stran),
– stroške bivanja;
c. stran gostiteljica krije:
– stroške priprave skupnih seminarjev, konferenc in srečanj v okviru obiskov,
– stroške notranjih prevozov znanstvenikov/raziskovalcev na obisku.
13. člen
Slovenski in izraelski raziskovalci ter njihove ustanove sklenejo pogodbe o sodelovanju glede dodelitve pravic intelektualne lastnine, nastale na podlagi rezultatov financiranega projekta. 
14. člen
3. Ko je projekt končan, njegov koordinator predloži končno poročilo nadzornemu uradu tega programa ZTS v svoji državi. Poročilo mora vsebovati rezultate projekta, možna področja uporabe teh izsledkov in nadaljnje sodelovanje. 
4. Vsaka stran pripravi zbirno poročilo o rezultatih projektov in ga predloži skupnemu odboru.
15. člen
Vse dejavnosti na podlagi tega programa ZTS se izvajajo v skladu z ustreznimi veljavnimi zakoni, drugimi predpisi in postopki strani ter odvisno od razpoložljivosti sredstev.
16. člen
Kakršne koli razlike v razlagi določb tega programa ZTS se rešujejo s pogajanji ali posvetovanji med stranema. 
17. člen
Ta program ZTS se lahko spremeni s pisnim soglasjem obeh strani.
18. člen
1. Ta program ZTS učinkuje z dnem podpisa in učinkuje tri leta. Samodejno se podaljšuje za nadaljnja petletna (5-letna) obdobja, razen če ena od strani pisno uradno obvesti o odpovedi šest mesecev vnaprej.
2. Odpoved tega programa ZTS ne vpliva na veljavnost katerega koli projekta ali programa ali druge oblike dejavnosti sodelovanja, ki se je začela pred odpovedjo tega programa ZTS in ob odpovedi še poteka, razen če se strani dogovorita drugače.
Sestavljeno v Tel Avivu, 6. junija 2017, ki po hebrejskem koledarju ustreza 12. sivanu 5777, v dveh izvodih v angleškem jeziku, pri čemer sta besedili enako verodostojni.
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